
 

 

 

 

2020 Moth Balardi Cup - Trofeo Piccolo Hotel 

Campionato Italiano Moth 2020 

23-25 October 2020 

Fraglia Vela Malcesine, Lago di Garda, Italy 

 

BANDO DI REGATA 

NOTICE OF RACE 

 

Le attività di regate dovranno essere svolte 

secondo le disposizioni in materia di contrasto e 

contenimento di diffusione del COVID 19 emanate 

dalla Federazione che i Comitati Organizzatori 

attiveranno e a cui i tesserati partecipanti si 

dovranno attenere sotto la vigilanza da parte dello 

stesso Comitato Organizzatore. Eventuali casi di 

COVID 19 che 

dovessero essere rilevati nel corso della 

manifestazione saranno denunciati dal Comitato 

Organizzatore ai competenti organi 

sanitari preposti. 

 
[DP] la penalità per un‟infrazione a questa regola può, a 
discrezione del comitato delle proteste, essere minore della 
squalifica. La penalità per una infrazione al punto 2.c) potrà 
essere minimo del 10% fino alla squalifica, a secondo della 
gravitò dell‟infrazione commessa. 
[NP] una infrazione a questa regola non può essere 
oggetto di protesta da parte di una barca (ciò modifica RRS 
60.1) 
 
ORGANIZZAZIONE 
Circolo organizzatore è, su delega della FIV la Fraglia Vela 
Malcesine Via Gardesana, 205 37018 Malcesine (VR) Italy 
Tel./Fax  +39 045 6570439 E-mail: race@fragliavela.org 
Web site: www.fragliavela.org 
 
1. REGOLAMENTI 
1.1 La manifestazione sarà disciplinata dalle “Regole” 

come definite nelle Regolamento di Regata WS 
2017/2020;  

1.2 La Normativa FIV per l‟Attività Sportiva Nazionale è da 
considerarsi “Regola” 

1.3 La regata sarà disciplinata dalle regole di classe 
IMCA. 

1.4 La regola RRS 44.1 è cambiata in modo che la 
penalità di 2 giri è sostituita con 1 giro 

1.5 Le Istruzioni di regata possono contenere cambi 
minori al RRS 

1.6 In caso di conflitto fra lingue diverse prevarrà il testo in 
lingua inglese. 

1.7 [DP][NP] Il “PROTOCOLLO DI 
REGOLAMENTAZIONE DELLE MISURE PER IL 
CONTRASTO E ID Il CONTENIMENTO DELLA 
DIFFUSIONDE DEL COVID-19 NELLE SOCIETA‟ E 
ASSOCIAZIONI SPORTIVE AFFILIATE” versione 
aggiornata al 14 giugno 2002 o eventuali 

successive versioni – da qui in avanti indicato come 
PROTOCOLLO”. Un‟infrazione al “protocollo” potrà 
comportare l‟applicazione di una DP 

 

The regatta activities must be performed in accordance 

with the provisions on contrast and containment of the 

diffusion of COVID 19 issued by the Federation that 

the Organizing Committees will activate and to which 

the participating members must comply under the 

supervision of the Organizing Committee itself. Any 

cases of COVID 19 that should be detected during the 

event will be reported by the Organizing Committee to 

the competent health bodies in charge. 

 

[DP] penalties for a breach of this rule may, at the discretion of 
the protest committee, be less than the DSQ. The penalty for an 
infringement in point 2.c) may be at least 10% up to 
disqualification, depending on the gravity of the infringement 
committed. 
[NP] Rules that are not ground for a protest boat vs boat (this 
changes RRS 60.1) 
 

ORGANIZING AUTHORITY  

On behalf of Italian Sailing Federation (FIV) the Organizing 
Authority is: Fraglia Vela Malcesine Asd Via Gardesana 205 - 
37018 Malcesine (VR). Tel +39 045 6570439; E-mail: 
race@fragliavela.org – web: www.fragliavela.org;  
 

1. RULES 
1.1 The regatta will be governed by the rules as defined in The 

Racing Rules of Sailing. 
1.2 FIV regulation for the National Sports activities has to be 

considered "Rule" 
1.3 The IMCA Class Rules 
1.4 Racing rule(s) might change as follows: Rule 44.1 will be 

changed so that the Two-Turns Penalty is replaced by the 
One-Turn Penalty. 

1.5 The sailing instructions may consist contain minor changes 
to the RRS. 

1.6 If there is a conflict between languages the English text will 
take Precedence 

1.7 DP][NP] “Protocol regulating the measures for the 
contrast and containment of the dissemination of covid-19 in the 
affiliated companies and sports associations” issued by the 
Italian Sailing Federation will apply. And breach of this rule may 
result in a DP 

 
2. ADVERTISING [DP] [NP] 
In accordance with W.S. Regulation 20 (Advertising Code), 

boats may be required to display the advertising chosen and 

supplied by the organizing authority. 

 

3. ELIGIBILITY AND ENTRY 
3.1 The regatta is open to boats of the of the International 

IMCA Class.  
3.2 Italian competitors shall submit their FIV licences valid for 
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2.  PUBBLICITA' [DP] [NP] 

A norma della Regulation 20 World Sailing (Codice della 
Pubblicità) ai concorrenti potrà essere richiesto di esporre 
un adesivo a prora, su ambedue i lati dello scafo, con i 
marchi di eventuali sponsor forniti dall' organizzazione. 
 
3. ELEGGIBILITA’ ED ISCRIZIONI 
3.1 La regata è aperta a tutte le barche della classe della 

Classe Internazionale Moth. 
3.2 I concorrenti italiani dovranno essere in regola con il 

tesseramento FIV per l'anno 2020, completo delle 
prescrizioni sanitarie, e l'Associazione di Classe. I 
concorrenti stranieri dovranno essere in regola con 
quanto previsto dalle federazioni di appartenenza in 
materia di tesseramento e visita medica. 

3.3 Le barche devono rispettare le Regole di Classe ed 
avere un valido certificato di stazza. 

3.4 Il timoniere iscritto deve essere lo stesso per tutte le 
prove 

3.5 L‟iscrizione è obbligatoria e deve essere effettuata sul 
sito della regata al seguente link: 
http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/mo
th-italian-championship-balardi-cup-en  entro il 
18/10/2020.  
Dovrà essere inviata, in un‟unica mail al seguente 
indirizzo race@fragliavela.org indicando in oggetto - 
DOCUMENTI NUMERO VELICO, entro il 22/10/2020 
alle ore 18.00, la sotto elencata documentazione: 
- Ricevuta pagamento 
- Polizza assicurazione (non necessaria per chi in 

possesso di tessera FIV plus) 
- Autocertificazione temperatura corporea FIV 

 
4. TASSA DI ISCRIZIONE [DP] [NP] 
4.1 Per iscrizioni e pagamenti effettuati entro il 18/10/2020 

tramite bonifico bancario (spese di transizione a carico 
del regatante) o PayPal (commissione PayPal 5€ a 
carico del regatante). La tassa d‟iscrizione è di 140€. 
Per pagamenti effettuati dopo il 18/10/2020 la tassa 
d‟iscrizione sarà di 170€. Al momento del 
perfezionamento delle iscrizioni NON saranno accettati 
pagamenti a mezzo contanti, carta di credito e 
bancomat. 

4.2 Non sono accettati pagamenti in contati o carta di 
credito presso il circolo. 

4.3 Per la cancellazione dell’iscrizione: per la 

cancellazione prima del 18 Ottobre la quota di 

iscrizione versata sarà rimborsata al 100%. Per le 

cancellazioni dopo il 18 ottobre e prima del 22 

ottobre verrà rimborsato il 50% della quota di 

iscrizione versata. Dopo il 22 ottobre nessuna 

tassa di iscrizione sarà rimborsata. 
 
5. ASSICURAZIONE 
Ogni barca partecipante dovrà essere coperta da 
assicurazione RC in corso di validità con un massimale di 
almeno 1.500.000,00 euro, come da normativa FIV 2020 
(non necessaria per chi in possesso di tessera FIV plus) 
 
6.  PROGRAMMA  
E‟ previsto un massimo di n° 9 prove, e potranno essere 
disputate al massimo 4 prove al giorno in caso di ritardo sul 
programma.  
Venerdì 23/10 
Alle 13.00 Segnale di Avviso della prima prova. 
Sabato  24/10 
Regate 
Domenica 25/10 
Regate 
Premiazioni 
 
Dopo le ore 16.00 di domenica 25 ottobre 2020 non verrà 

the year 2020 with medical stamp. Foreigner owners shall 
comply with the rules of their own countries. All competitors 
shall be members of their National Class Association or the 
International Class Association where there is no 
appropriate national class association. 

3.3 All boats have to comply with their Class Rules and have a 
valid measurement certificates. 

3.4 The helmsperson named on the boat entry form shall be 
the same for all races.  

3.5 Eligible competitors shall enter by completing the online 
entry process at:  
http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/moth-
italian-championship-balardi-cup-en Online entries will 
close on October 18th, 2020. All documents related to the 
registrations shall be sent by email at race@fragliavela.org 
by 18.00 pm of the 22nd of October 2020 
- Payment receipt 
- Insurance policy 
- FIV Auto-declaration body temperature check  

 

4. FEES [DP] [NP] 

4.1 The entry fees for registration and payments before the is € 
140,00 and is to be paid by 18 October 2020. The entry fee 
must be paid by bank transfer (wire details for registration 
will be sent after the online registration). Bank fees shall be 
paid by entrant. PayPal payment is available as well, Paypal 
commission (5€) has to be paid by entrant Any later 
payment will be subject to the additional entry fees of € 
30,00.  

4.2 Payment are accepted only by Paypal or bank transfer, 
Credit card or cash payment at the Club are not accepted.  

4.3Cancellation policy: For registration annulation before the 
18th of October the entry fee paid will be refund 100%. For 
notifications between the 18th and the 22nd of October 50% 
of the entry fee paid will be refunded. After the 22nd of 
October no entry fee will be refunded. 

 

5. INSURANCE 
The boats shall hold a valid third-party liability insurance as 
provided under point "E.1 INSURANCE" of the FIV regulations 
for Sport Sailing Activity in Italy 2020, with a 
minimum coverage of € 1.500.000,00 or the equivalent if 
expressed in other currency. 
 
6. SCHEDULE 

Up to 9 races may be held. No more than four (4) races will be 
sailed in any one day, just in case of delay on the program. 
 
Friday 23rd October         13.00:First Warning Signal 

Saturday 24th October     Races 

Sunday 25th October       Races.  

              After races Price giving 

There will be no warning signal made after 16.00 hrs on 25th 

October 2020. 

 

7. MEASUREMENT 

Only 2 masts, 2 front foils (vertical & horizontal) and 2 rear foils 
(vertical & horizontal) shall be used. Foils shall not be changed 
on the water; they shall only be changed when the boat is 
ashore. 

 

8. SAILING INSTRUCTIONS 

The Sailing Instructions will be available on the 22nd of October 
on the regatta website: 
http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/moth-
italian-championship-balardi-cup-en . No printed copied will be 
handled, this changes RRS, Appendix L 
  

9. THE COURSES 
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dato alcun segnale di avviso. 
 
7.  CONTROLLI DI STAZZA 
Possono essere utilizzati solamente 2 alberi, 2 foil (verticali 
e orizzontali) e 2 rear foils (verticali e orizzontali). I foil non 
possono essere cambiati in acqua, ma devono essere 
cambiati a terra. 
 
8.  ISTRUZIONI DI REGATA 
Saranno disponibili online dal 22 Ottobre al link: 
http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/moth-
italian-championship-balardi-cup-en. Non 
è prevista la consegna di copia cartacea delle Idr, questo 
modifica il preambolo dell‟Appendice “L” delle RRS 
 
9. PERCORSO 
Il percorso sarà descritto nelle istruzioni di regata 
 
10. FORMAT DI REGATA, PUNTEGGI E CLASSIFICA 
10.1 Sarà utilizzato il Sistema del Punteggio Minimo, come 
da Appendice A. 
10.2 Uno scarto sarà applicato al completamento della 
quinta prova. 
 
11. BARCHE APPOGGIO DEL PERSONALE DI 
SUPPORTO [DP] [NP] 
Tutti gli Allenatori o accompagnatori e personale di supporto 
dotati di barca, per potersi accreditare dovranno compilare il 
modulo disponibile 
http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/moth-
italian-championship-balardi-cup-en  presso la Segreteria, 
dichiarando le caratteristiche del proprio mezzo di 
assistenza e l‟accettazione delle “regole per le barche degli 
allenatori e istruttori c.d. BPS”  descritte nelle Istruzioni di 
Regata ed essere muniti di apparato VHF portatile con i 
canali 11, 16 e 72. Le barche di supporto devono sempre 
avere la bandiera identificativa “S”. 
 
12. RADIOCOMUNICAZIONI [DP] [NP] 
Eccetto che in caso di emergenza, una barca in regata non 
dovrà fare trasmissioni radio e non dovrà ricevere 
comunicazioni non accessibili a tutte le altre barche. Questa 
disposizione vale anche per l‟uso di telefoni cellulari, 
smartphone e tablet. 
 
13. PREMI 
13.1 Premi per i primi 3 classificati overall 
13.2 Premi per i primi 3 classificati Italiani 
13.3 Premio per il primo master (over) e primo Junior 
(under) 
 
 
14. DIRITTI FOTOGRAFICI E/O TELEVISIVI 
I Concorrenti concedono pieno diritto e permesso all‟Ente 
Organizzatore di pubblicare e/o trasmettere tramite qualsiasi 
mezzo mediatico, ogni fotografia o ripresa filmata di persone 
o barche durante l‟evento, inclusi ma non limitati a, spot 
pubblicitari televisivi e tutto quanto possa essere usato per i 
propri scopi editoriali o pubblicitari o per informazioni 
stampate. 
 
15.  RESPONSABILITÀ 
Come da regola fondamentale 4, i partecipanti alla regata di 
cui al presente Bando di regata prendono parte alla stessa 
sotto la loro piena ed esclusiva responsabilità, i Concorrenti 
e le loro Persone di Supporto sono gli unici responsabili per 
la decisione di prendere parte o di continuare la regata. Gli 
Organizzatori declinano ogni e qualsiasi responsabilità per 
danni che possono subire persone e/o cose, sia in terra che 
in acqua, in conseguenza della loro partecipazione alla 
regata di cui al presente Bando di regata. È competenza dei 
Concorrenti e delle loro persone di supporto decidere in 

The courses to be sailed will be described in the Sailing 

Instructions. 

 

10. RACING FORMAT-SCORING 

10.1  The Low Point System of Appendix „A‟ will apply. 
10.2  When fewer than 5 races have been completed, a boat‟s 

score will be the total of her race scores. When from 5 to 8 
races have been completed, a boat‟s series score will be 
the total of her race scores excluding her worst score. 
 

11. SUPPORT BOATS [DP] [NP] 

Support boats shall be registered with the Organizing Authority 

with the form at this link: 

http://fragliavela.sailti.com/en/default/races/race/text/moth-

italian-championship-balardi-cup-en  , stating the characteristics 

of their support boat, the acceptance of "Rules for Coaches and 

Assistance boats" described in the Sailing Instructions, always 

have the VHF with the channels 11, 16 and 72 

.  Support boats shall display always the white flag with the red 

“S”, given by the Club. 

 

12. RADIO COMMUNICATION [DP] [NP] 

Except in an emergency, a boat shall neither make radio 

transmissions while racing nor receive radio communications 

not available to all boats. This restriction also applies to mobile 

telephones.   

   

13. PRIZES 

13.1 Top 3 competitors Overall. 

13.2 Top 3 Italian competitors 

13.3  First classified master (over) and first classified Junior 

(under) 

 

14. MEDIA RIGHTS, CAMERAS AND ELECTRONIC 

EQUIPMENT 

By entering the Regatta competitors accept that they may be 

photographed and/or videotaped participating in the race and/or 

using the regatta facilities and they consent to the taking of 

such images and to the use, re-use, publication and 

republication of such images in any media, in conjunction with 

the competitor‟s name or not, without compensation and without 

the competitor‟s approval of such images or any use thereof. 

 

15. RISK STATEMENT 

As per fundamental rule n .4, the regatta participants take part in 
the regatta under their full and sole responsibility, the 
Competitors and their support persons are the only responsible 
for the decision to take part or to continue the race; the 
Organizers decline any and all liability for damages that may 
occur to persons and / or things, both ashore and offshore, as a 
result of their attendance at the regatta covered by this Form; it 
is competitors task and their support people task to decide 
according to their abilities, the wind, the sea conditions, the 
weather forecasts and everything else should be forecasted by 
a good sailor, whether to go offshore and take part the regatta, 
to continue it or to quit it 
 

16. INSURANCE 

Each participating boat shall be insured with valid third-party 

liability insurance with a minimum cover of €1.500.000 per 

incident or the equivalent.    

 

17. HOSPITALITY 

17.1. Boats, Trailers and Cars will be hosted in the Yacht 

Club grounds from the 19th  the 26th of October.  
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base alle loro capacità, alla forza del vento, allo stato del 
mare, alle previsioni meteorologiche ed a tutto quanto altro 
deve essere previsto da un buon marinaio, se uscire in mare 
e partecipare alla regata, di continuarla ovvero di rinunciare. 
 
16. ASSICURAZIONE 
Le imbarcazioni dovranno essere assicurate per la 
responsabilità civile per danni a terzi secondo quanto 
previsto al punto “E.1 ASSICURAZIONI” della Normativa 
Generale FIV per L‟attività Sportiva Organizzata in Italia 
2020, con massimale minimo pari a € 1.500.000,00. 

17. OSPITALITA’ 
17.1 Barche, carrelli e auto potranno rimanere nell‟area 
del circolo da lunedì 19 ottobre a lunedì 26 ottobre. Al di 
fuori del sopraindicato periodo verranno applicate le tariffe 
del listino attualmente in vigore. 
17.2 Allenamenti alla Fraglia Vela Malcesine: scrivere 
un‟email per verificare la disponibilità a 
race@fragliavela.org. OFFERTA STAZIONAMENTO TRA 
FOILING WEEK E CAMPIONATO ITALIANO: 130€ 
17.3 All’interno dei parcheggi del circolo è fatto divieto 
di sosta camper (sia durante il giorno che durante la 
notte). 
 
18 LOGISTICA E PARCHEGGIO 
18.1 In caso di arrivo con il carrello e le barche, È 
OBBLIGATORIO entrare dal cancello nord (avvertendo 

telefonicamente quando si sta arrivando: : +39 

3371080580) 
15.8 Si informa che sarà rilasciato UN SOLO PASS per 
parcheggio gratuito ad imbarcazione. 
 
19. TESTO PREVALENTE 
In caso di divergenza di interpretazione, prevale il testo in 
italiano. 
 
20. STRUTTURE CONVENZIONATE 

 https://www.fragliavela.org/it/5/hotel-albergo-vela-
malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/14/residence-appartamenti-
vela-malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/15/campeggio-vela-
malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/16/ristoranti-bar-malcesine-
lago-di-garda 

 
Per ulteriori informazioni scrivere a race@fragliavela.org o 
visitare  www.fragliavela.org. 

17.2. Training at FVM: If you want to come at Fraglia Vela 

Malcesine for a training session before the events, 

please send a request by e-mail at 

race@fragliavela.org. SPECIAL OFFER FOR MOTH 

STORAGE BEETWEEN FOILING WEEK AND THE 

ITALIAN CHAMPIONSHIP 130€. 

17.3. Campers are not allowed in the parking area of the 

Yacht Club (both during the day and the night). 

 

18. FURTHER INFORMATION 

18.1With the trailer it is compulsory to enter by the 

NORTH GATE, directly to the crane (please call to warn 

just before your arrival: +39 3371080580). 

18.2Please note that ONLY ONE FREE PARKING PASS will 

be issued to each boat competing in the Regatta 

 

19. PREVALENT LANGUAGE 

Should a controversial interpretation of the text arise, the 

Italian one will prevail. 

 

20. SUGGESTED HOTELS AND RESTAURANTS  

 https://www.fragliavela.org/it/5/hotel-albergo-vela-
malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/14/residence-appartamenti-
vela-malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/15/campeggio-vela-
malcesine 

 https://www.fragliavela.org/it/16/ristoranti-bar-malcesine-
lago-di-garda 

 
 

For further information please contact: race@fragliavela.org or 
visit www.fragliavela.org. 
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